
DOMINGO XVII POST PENTECOSTES

Epístola I Thess. 1, 2-10

FRATRES: Grátias ágimus Deo semper pro 
ómnibus vobis, memóriam vestri faciéntes in 
oratiónibus nos- tris sine intermissióne, 
mémores óperis fídei vestræ, et labóris, et 
carítátis, et sustinéntiæ spei Dómini nostri Jesu 
Christi, ante Deum et Patrem nostrum: sciéntes,
fratres, dilécti a Deo, electiónem vestram: quia 
Evangélium nostrum non fuit ad vos in sermóne
tantum, sed et in virtúte, et in Spíritu Sancto, et 
in plenitúdine multa, sicut scitis quales fuérimus 
in vobis propter vos. Et vos imitatóres nostri 
facti estis, et Dómini, excipiéntes verbum in 
tribulatióne multa, cum gáudio Spíritus Sancti: 
ita ut facti sitis forma ómnibus credéntibus in 
Macedónia et in Achája. A vobis enim 
diffamátus est sermo Dómini, non solum in 
Macedónia et in Achája, sed et in omni loco 
fides vestra, quæ est ad Deum, profécta est, ita 
ut non sit nobis necésse quidquam loqui. Ipsi 
enim de nobis annúntiant qualem intróitum 
habuérimus ad vos: et quómodo convérsi estis 
ad Deum a simulácris, servíre Deo vivo et vero, 
et exspectáre Fílium ejus de cælis (quem 
suscitávit ex mórtuis) Jesum, qui erípuit nos ab 
ira ventúra.

Hermanos: Siempre damos gracias a Dios por 
todos ustedes, cuando los recordamos en 
nuestras oraciones, y sin cesar tenemos 
presente delante de Dios, nuestro Padre, cómo 
ustedes han manifestado su fe con obras, su 
amor con fatigas y su esperanza en nuestro 
Señor Jesucristo con una firme constancia. 
Sabemos, hermanos amados por Dios, que 
ustedes han sido elegidos. Porque la Buena 
Noticia que les hemos anunciado llegó hasta 
ustedes, no solamente con palabras, sino 
acompañada de poder, de la acción del Espíritu
Santo y de toda clase de dones. Ya saben 
cómo procedi- mos cuando estuvimos allí al 
servicio de ustedes. Y ustedes, a su vez, 
imitaron nuestro ejemplo y el del Señor, 
recibiendo la Palabra en medio de muchas 
dificultades, con la alegría que da el Espíritu 
Santo. Así llegaron a ser un modelo para todos 
los creyentes de Macedonia y Acaya. En efecto,
de allí partió la Palabra del Señor, que no sólo 
resonó en Macedonia y Acaya: en todas partes 
se ha difundido la fe que ustedes tienen en 
Dios, de manera que no es necesario hablar de 
esto. Ellos mismos cuentan cómo ustedes me 
han recibido y cómo se convirtieron a Dios, 
abandonando los ídolos para servir al Dios vivo 
y verdadero, y esperar a su Hijo, que vendrá 
desde el cielo: Jesús, a quien él resucitó y que 
nos libra de la ira venidera.

GRADUAL Ps. 43. 8-9

LIBERÁSTI nos, Dómine, ex affli- géntibus nos: 
et eos, qui nos odé- runt, confudísti.

. In Deo laudá- bimur tota die, et in nómine tuo℣
confitébimur in sǽcula.

Nos salvaste, Señor, de nuestros enemi- gos, 
humillaste a los que nos aborrecen.

. Todos los días nos gloriamos en el Señor, ℣
siempre damos gracias a tu nombre



ALLELÚIA, allelúia.
. De profúndis clamávi ad te, Dómine: Dómine,℣

exáudi oratiónem meam. Allelúia.

Aleluya, aleluya.
. Desde lo hondo a ti grito, Señor; Señor, ℣

escucha mi voz. Aleluya.

+ EVANGELIO  +

Mat. 13. 31-35

IN illo témpore: Dixit Jesus turbis parábolam 
hanc: Símile est regnum cælórum grano sinápis,
quod accípiens homo seminávit in agro suo: 
quod mínimum quidem est ómnibus semínibus: 
cum autem créverit, majus est ómnibus oléribus,
et fit arbor, ita ut vólucres cæli véniant et 
hábitent in ramis ejus. Aliam parábolam locútus 
est eis: Símile est regnum cælórum ferménto, 
quod accéptum múlier abscóndit in farínæ satis 
tribus, donec fermentátum est totum. Hæc 
ómnia locútus est Jesus in parábolis ad turbas: 
et sine parábolis non loquebátur eis: ut 
implerétur quod dictum erat per Prophétam 
dicéntem: Apériam in parábolis os meum, 
eructábo abscóndita a constitutióne mundi.

Dijo Jesús a las turbas esta parábola: El 
Reino de los Cielos se parece a un grano de 
mostaza que un hombre sembró en su 
campo. En realidad, esta es la más pequeña 
de las semillas, pero cuando crece es la más
grande de las hortalizas y se convierte en un 
arbusto, de tal manera que los pájaros del 
cielo van a cobijarse en sus ramas. Después 
les dijo esta otra parábola: El Reino de los 
Cielos se parece a un poco de levadura que 
una mujer mezcla con gran cantidad de 
harina, hasta que fermenta toda la masa. 
Todo esto lo decía Jesús a la muchedumbre 
por medio de parábolas, y no les hablaba sin
parábolas, para que se cumpliera lo 
anunciado por el Profeta: Hablaré en 
parábolas, anunciaré cosas que estaban 
ocultas desde la creación del mundo.


